153)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting.Zoom —19/07/21—8pm

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present:Annette Davies,M.Griffiths,H.Lewis,V.Davies,D.Davies,S.Mason,

Y.Griffiths,
Ymddiheuriadau(apologies):M.Evans,E.Jones,G.Jones,Arwel Davies. Absennol/absent:B.Cobain

Clerc:Anita Evans; Heddlu/Police neb/no one.

1)Croesawodd y cadeirydd,Martin Griffiths,bawb i’r cyfarfod/a word of welcome by the chairman,Martin Griffiths.

2)Datgan diddordeb/declaration of interest:Annette Davies (154 7b)

3)Dim_heddwas yn bresennol—anfonir cwyn am gyflymder y traffig drwy’r pentrefi/in the absence of a police officer
a complaint will be sent re speeding through our villages.

4)Cofnodion mis Mehefin:cafwyd yn gywir/June minutes passed as correct prop:D.Davies,sec.Y.Griffiths.

5)Materion y Clerc/Clerk matters:

i)Darren King—atebion i’'w hanfon ynghlyn &'r ffyrdd gwaetha yn y Plwyf.Gofynnir iddo am y posibilrwydd o ganiatau
rhagor o aelodau fynd i'w gyfarfod;mannau i gwrdd:rhiw Alltwalis,dan pont Dryslwyn,ffordd drwy Dolgran,ffordd
drwy Pencader,hewl i Farmyard,Pencraigwen,Plyg-y rhiw | Ddol-llan.In answer to Darren King’s e-mail saying that we
can have site meetings on our problem stretch of roads in the Parish,we will first ask,with the Covid rules relaxing,if
more members can meet with him(rather than the 2 he allows).Hopefully,these sites will be inspected:Alltwalis
hill,under Dryslwyn bridge,road through Dolgran,and Pencader,Plyg-y rhiw to Dol-llan,and the one leading to
Farmyard and Pencraigwen.

ii)Audit:y Gwaith wedi ei dderbyn oddiwrth Lyn Evans ein cyfrifydd—derbyniwyd V.Davies yn cynnig ac Annette
Davies yn eilio.Audit documents have been completed by our internal auditor,and accepted(prop.V.D,sec.A.D.)

iii)Prosiectau’r C.Chwarae a’r Cyfleusterau i’'w dechrau cyn hir;work for the Play Corner and the Public Conveniences
have had the go-ahead—Play Corner will be commenced after schools return in September.Mae hyn ar ol i'r
cyfreithiwr roi cadarnhad fod y gwaith yn gallu dechrau cyn i’'r Gofrestrfa Tir gadarnhau/this follows permission from
the solicitor before we get confirmation from Land Registry.

iv)Clerc methu cael ateb oddiwrth Arwel Price adran goleuadau—achos fod ei flwch e-byst yn llawn/no answer from
lighting section in C.Co.Council—e-mail box full.

154)6)Ariannol/financial:

Cafwyd yr adroddiad yn gywir/statement found to be correct: prop.Annette Davies,sec.D.Davies.Biliau i'w
talu/bills:cyflogau/wages:£2,166.08;Costau’r Clerc/costs (7/06 to 15/07):£37.50;Lyn
Evans(accountant)£318.00;Kangaloos:£120.00;Zoom £11.99;SCL website hosting:£72.00. To be paid
prop.V.Davies,sec.Y.Griffiths.Cafodd y Clerc ganiatad i dalu biliau mis Awst.Clerk can pay August invoices.



TAW wedi hawlio/Vat claimed: £2,531.24(04/06/21)

7)Cynllunio/planning:

Canlynol wedi eu anfon at yr aelodau drwy e-bost.Dim gwrthwynebiad.Following e-mailed to members,with no
objection:

a)Field Hse.Dolgran. b)Pant-y-Bwdran Fm.Pencader.

8)Gohebiaeth/Correspondence:

C.Sir Gar:C.Co.Council:

a)Cynllun Datblygu Lleol/Local Development Plan—delayed because of new guidance from NRW.

b)Hyfforddiant C6d Ymddygiad-bydd 3 aelod o’r Cyngor yma yn ymuno ar 22/07.Code of conduct training-
22/07.Three members of this Council will join on Zoom.

c)Adran Ffyrdd—rhiw Alltwalis.E-bost oddiwrth Nicola Smith yn esbonio fod ein cais am rwystrau wedi eu nodi,a bod
galwadau o’r fath yn niferus.Our request for barriers to be erected on Alltwalis hill has been noted; there is a long list
of road safety requests.

ch)Cau rhan o hewl Gwyddgrug/part of Gwyddgrug road closed 10/08 for 2 days.

Eraill/other:

d)Llywodraeth Cymru—ymgynghoriad ar gymwysterau Clercod.Bydd ar agenda Medi/Welsh Government—
consultation on Clerks’ competence—will be on Sept.agenda.

dd)rheoliadau cctv—daeth y Clerc a gwybodaeth o’r pwyllgor ardal.Derbyniwyd yr egwyddorion arweiniol,ac fe
fyddwn yn creu polisi.From the recent area meeting,the Clerk had e-mailed a list of the guiding principles for running
cctv,and we will form a policy.

e)Val Davies yn gofyn am dorri porfa ar bwys ein cafn blodau ym Mhontweli,ac mae angen bin baw cwn.The grass
needs strimming around the flower trough in Pontweli,and there is a great need for a bin for dog mess.

f)o gyfarfod Mehefin:i)arwydd | Skanda Vale (ochr draw Windy Corner)yn amharu ar welediad gyrrwyr;ii)angen
glanhau tu fas cyfleusterau Pencaderi;iii)eisiau atgyweirio iet fach ar bwys y Mans;iv)angen glanhau’r cysgodfeydd
bws.v)Mae'r golau stryd tu fas Arwerydd,Pontweli angen cywiro a’i newid i LED.From June meeting—messages for
Co.Council: i)sign for Skanda Vale is obstructing visibility;ii)outside Pencader Toilets needs cleaning;iii)kissing gate by
the Manse needs repairing;iv)bus shelters need cleaning.v)Street light outside Arwerydd,Pontweli is faulty,and has
not been changed to LED.

ff)Rheoliadau ariannol wedi eu hanfon drwy e-bost.Dywedodd y cadeirydd mewn e-bost fod angen ystyried rhain ym
mis Medi;hefyd mae angen ychwanegu atodiad Deddf 2021 i ddogfen Rheolau Sefydlog.The chairman drew
attention to the Financial Regulations e-mailed to members;these will be adopted in September;we also need to up-
date Standing Orders with ammendments in the 2021 Local Government Act.

9)Gwybodaeth oddiwrth y Cynghorwyr/observations by Councillors(info only)

Annette Davies:mae angen llanw ble oedd y bollards tu fas depot y C,Sir ym Mhencader/the Co.Council still haven’t
filled where the bollards stood outside the depot in Pencader.



155) (9) Gwybodaeth/information:
Y.Griffiths:angen tar ym Mro Nantlais/road needs surfacing.

CSL.Evans: wedi bod mewn cyfarfod ym Mhontweli gydag aelodau Llandysul Pontweli Ymlaen,ac Andrew Morgan
ynghlyn ag arwydd Calon Tysul—maent yn cydnabod y camgymeriad,ac mae’r mater dan ystyriaeth.There has been a
meeting re Calon Tysul sign erected in our Parish;Andrew Morgan from the Co.Council will be dealing.

Gorffen/finished: 9.35

Cynhaliwyd cyfarfod o’r is-bwyllgor cyllid ar ol y cyfarfod misol/the finance sub-committee met following the
monthly meeting.The Clerk did not attend this meeting.



